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ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

Последние десятилетия XX и начало XXI века ознаменовались 

глубокими изменениями политического, социально-экономического и 

социокультурного характера в российском обществе. Эти изменения оказали 

существенное влияние и на развитие образовательной сферы.

Интеграция России в единое европейское общеобразовательное 

пространство, процесс реформирования и модернизации российской 

школьной системы образования в целом и языкового образования в 

частности привели к переосмыслению целей, задач и содержания обучения 

иностранным языкам. 

Современные тенденции обучения иностранным языкам 

предусматривают тесную взаимосвязь прагматического и культурного 

аспектов содержания с решением задач воспитательного и образовательного 

характера в процессе развития умений иноязычного речевого общения.

Особую проблему представляет отношение старшеклассников к 

иностранному языку. Востребованность знания иностранного языка в 

современном мире сейчас очевидна для всех. Однако у школьников часто 

имеется большой разброс в уровне владения им. Одним ученикам он даѐтся 

достаточно легко, и они убеждены в необходимости совершенствоваться во 

владении иностранным языком, хотя предметом их профессионального 

выбора может быть совсем другая область знания (например, 

обществоведение, журналистика, экономика, информатика, 

естественнонаучные дисциплины). Другие, наоборот, проявляют к 

иностранному языку профессиональный интерес и хотели бы в будущем 

заниматься преподавательской, переводческой или исследовательской 

деятельностью в области лингвистики, филологии. Третьим он трудно 

даѐтся, они значительно отстают от других по своему уровню обученности, 

утратили мотивацию к его изучению, потеряли надежду освоить

иностранный язык, хотя, возможно, и хотели бы владеть им на элементарном 



коммуникативном уровне. Несмотря на это, желание получить достойную 

работу по окончании ВУЗа присутствует практически у каждого ученика. 

Большинство компаний в настоящее время отдают предпочтение кадрам, 

которые владеют иностранным языком хотя бы на базовом уровне. Однако 

следует помнить, что отдельные профессиональные области требуют 

расширенных знаний иностранного языка, которые необходимы сотрудникам 

для успешного выполнения работы.

Одной из таких сфер деятельности является туризм, которая на данный 

момент является очень популярной. Многие выпускники выбирают работу в 

сфере туризма по окончании высших учебных заведений или получают 

второе высшее образование по этой специальности. Школьный курс 

английского языка не предполагает получение таких специфических знаний, 

поэтому данный курс предназначен для учащихся, которые желают 

расширить знания английского языка во внеучебное время по такой 

специальности, как туризм.

Предлагаемая программа предназначена для 10–11 классов 

общеобразовательных учреждений и школ с углублѐнным изучением 

английского языка и составлена в соответствии с требованиями 

Федерального государственного образовательного стандарта среднего 

(полного) общего образования.

Цели и задачи курса

Согласно федеральному базисному учебному плану для 

образовательных учреждений Российской Федерации еженедельно 

выделяется 10 часов на внеурочную деятельность школьников. Сюда входят 

дополнительные уроки по отдельным предметам, элективные курсы, кружки, 

экскурсии, олимпиады и т. д.

Предлагаемый курс рассчитан на 68 час (34 часов в 10 классе и 34 часов 

в 11 классе). В связи с тем, что выпускникам требуется серьѐзная подготовка 

к сдаче Единого государственного экзамена по обязательным 
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предметам, предлагаемая программа рассчитана только на полгода обучения 

в 11 классе.

Цели курса – расширить и углубить знания английского языка в сфере 

туризма; развить мотивацию учащихся к дальнейшему изучению 

английского языка и подготовить их к осознанному выбору профессии на 

старшей ступени обучения. 

На основе сформулированных выше целей изучение курса «Разговорный 

английский» в старшей школе решает следующие задачи:

 расширение лингвистического кругозора старших школьников;

обобщение ранее изученного языкового материала, необходимого для

овладения устной и письменной речью на иностранном языке на

допороговом уровне (А2);

 использование двуязычных (толковых) словарей и другой справочной

литературы;

 развитие умений ориентироваться в письменном и аудиотексте на

иностранном языке;

 развитие умений обобщать информацию, выделять еѐ из различных

источников;

 интерпретация языковых средств, отражающих особенности культуры

англоязычных стран;

 участие в проектной деятельности, в том числе с использованием

Интернета.

Развитие иноязычной коммуникативной компетенции

В процессе изучения курса «Туризм» продолжается развитие 

иноязычной коммуникативной компетенции учащихся (речевой, языковой, 

социокультурной, компенсаторной, учебно-познавательной):

 речевая компетенция – функциональное использование изучаемого
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языка как средства общения и познавательной деятельности: умение 

понимать аутентичные иноязычные тексты (аудирование и чтение), 

передавать информацию в связных аргументированных высказываниях 

(говорение и письмо), планировать свое речевое и неречевое поведение 

с учетом статуса партнера по общению; 

 языковая (лингвистическая) компетенция – овладение новыми

языковыми средствами в соответствии с темами и сферами общения;

 компенсаторная компетенция – совершенствование умения выходить

из положения при дефиците языковых средств в процессе иноязычного

общения;

 учебно-познавательная компетенция – дальнейшее развитие

специальных учебных умений, позволяющих совершенствовать

учебную деятельность по овладению иностранным языком, повышать

ее продуктивность; использовать изучаемый язык в целях продолжения

образования и самообразования, прежде всего в рамках выбранного

профиля.

Развитие универсальных учебных действий 

По мере освоения курса происходит развитие специальных учебных 

умений, обеспечивающих освоение языка и культуры: поиск и выделение в 

тексте новых лексических средств, соотнесение средств выражения и 

коммуникативного намерения говорящего/пишущего, анализ языковых 

трудностей текста с целью более полного понимания смысловой 

информации, группировка и систематизация языковых средств по 

определенному признаку (формальному, коммуникативному); заполнение 

обобщающих схем/таблиц для систематизации языкового материала, 

интерпретация лингвистических и профессиональных фактов в тексте; 

умение пользоваться словарями различных типов, современными 

информационными технологиями. 



ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА КУРСА 

Старшая ступень завершает среднее полное образование. Она 

характеризуется наличием значительных изменений в развитии школьников, 

так как у них к моменту начала обучения в старшей школе уже сложилось 

общее представление о мире, сформированы коммуникативные умения на 

иностранном языке в четырѐх видах речевой деятельности на допороговом 

уровне, а также общеучебные умения, необходимые для изучения иност-

ранного языка как учебного предмета; накоплены знания о правилах 

речевого поведения на родном и иностранном языках.  

На этой ступени совершенствуются приобретѐнные ранее знания, 

навыки и умения, увеличивается объѐм используемых учащимися языковых 

и речевых средств, совершенствуется качество практического владения 

иностранным языком, возрастает степень самостоятельности школьников и 

их творческой активности. Усиливается  роль  принципов когнитивной 

направленности учебного процесса, индивидуализации и дифференциации 

обучения, большее значение приобретает освоение современных технологий 

изучения иностранного языка, формирование учебно-исследовательских 

умений. 

Предлагаемый курс выводит учащихся за рамки школьной программы, 

с одной стороны, повторяя лексико-грамматический материал за курс 

основной школы, а с другой, расширяя полученные знания. 



ЛИЧНОСТНЫЕ И МЕТАПРЕДМЕТНЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ 

КУРСА 

Предлагаемый курс способствует достижению следующих личностных 

результатов учащихся: 

 стремление к самосовершенствованию в образовательной области

«Иностранный язык», развитие собственной речевой культуры в целом,

лучшее осознание возможностей самореализации средствами

иностранного языка;

 развитие умения ориентироваться в современном поликультурном,

полиязычном мире, стремление к лучшему осознанию культуры своего

народа и готовность содействовать ознакомлению с ней

представителей других стран; освоение ценностей культуры  страны /

стран изучаемого иностранного языка; толерантное отношение к

проявлениям иной культуры; лучшее осознание себя гражданином

своей страны и мира;

 формирование активной жизненной позиции, готовности отстаивать

национальные и общечеловеческие (гуманистические,

демократические) ценности, свою позицию гражданина и патриота

своей страны;

 сдвиги в самоопределении, в выборе будущей профессиональной

деятельности.

Метапредметные результаты освоения  курса «Разговорный английский»  

проявляются в:   

 развитии умения планировать свое речевое и неречевое поведение;

умения взаимодействовать с окружающими, выполняя разные 

социальные роли; 

 совершенствовании умений работы с информацией: поиск и выделение

нужной информации, используя  разные источники информации, в том 

числе Интернета; обобщение информации; умение определять тему, 



прогнозировать содержание текста по заголовку/по ключевым словам, 

выделять основную мысль, выделять главные факты, опуская 

второстепенные, устанавливать логическую последовательность 

основных фактов;

 развитии умений самонаблюдения, самоконтроля, самооценки в

процессе коммуникативной деятельности на иностранном языке.

СОДЕРЖАНИЕ КУРСА «РАЗГОВОРНЫЙ АНГЛИЙСКИЙ» 

Курс рассчитан на 68 час в общеобразовательных учреждениях и школах с 

углублѐнным изучением английского языка (34 часа – 10 класс, 34 часов – 

11 класс). Курс состоит из следующих компонентов:

 Учебник «Туризм»;

 Аудиоприложение на CD (UK version и American version);

 Книга для учителя (Teacher’s Book) с ключами и

Курс саоудстоиосит икриптз траѐхм чи.астей, каждая часть соответствует четырем
школьным четвертям (34 часов, включая резервные уроки). Разнообразие 

тем позволяет учащимся за полтора года приобрести базовые знания, 

необходимые для использования в путешествиях.

Структура учебника представляется очень удобной для работы: один 

разворот учебника – это один урок. Кроме того, каждый урок соответствует 

определѐнной теме.

Уроки состоят из следующих разделов (по видам речевой деятельности):

 Get ready! – вводное задание. В нѐм содержатся два вопроса по

основной теме урока, которые помогают учащимся ознакомиться с

новой темой, принять участие в обсуждении или дискуссии,

высказать свою точку зрения на затрагиваемые проблемы,

поделиться собственным опытом с одноклассниками.



 Reading – развитие умений чтения с разной стратегией. Задания

под этой рубрикой предполагают работу с основным текстом

урока, как до, так и после прочтения. Каждый текст учебника

озвучен, что позволяет учащимся развивать умения аудирования.

 Vocabulary (+ рубрика Word Bank). Данный раздел предполагает

работу с новым лексическим материалом по теме урока. В рубрике

Word Bank выделены активные лексические единицы и

предлагаются упражнения на их тренировку и закрепление.

 Listening. В разделе «Аудирование» предлагаются в основном

диалоги, записанные носителями языка в ситуациях, максимально

приближенных к реальным: в аэропортах, магазинах, на улице,

больнице и т. п. Это позволяет учащимся услышать живую речь с

различным звуковым сопровождением/шумами на фоне, что

развивает у учащихся умение различать и понимать английскую

речь на слух.

 Speaking. Раздел «Говорение» предназначен для работы в парах,

когда учащимся требуется разыграть диалог на основе

прослушанного и изобразить ситуацию максимально реалистично.

Одновременно с этим тренируется активная лексика урока, и

развиваются умения говорения.

 Writing. Раздел «Письмо» содержит задания по теме урока и

предлагает учащимся заполнить анкету, формуляр, расписание,

написать отзыв о пребывании в отеле, написать статью для

туристов и т. п.

Каждая часть учебника заканчивается англо-английским словарем, в 

котором выделена активная лексика с указанием номера урока.

В книге для учителя содержатся ключи к заданиям учебника и 

аудиоскрипты.



Коммуникативные умения по видам речевой деятельности

Говорение

Задания на развитие умений в диалогической речи присутствуют в 

каждом уроке учебника. Это может быть и дискуссия по предложенному 

проблемному сообщению/тексту, и запрос информации, и просьба 

уточнить/разъяснить информацию, и выражение собственного отношения к 

проблеме/ситуации. Учащимся предлагается диалог-образец, на основе 

которого они и выстраивают собственную беседу, а также фразы-клише. 

Кроме того, учащиеся могут участвовать в диалоге в связи с прочитанным 

или прослушанным текстом. Объѐм диалогического высказывания 

составляет 6–7 реплик с каждой стороны.

Аудирование

В учебнике уделяется большое внимание аудированию. Учащиеся 

регулярно работают с аудиозаписями на уроке. Они постоянно слышат речь 

носителей языка, что должно способствовать формированию адекватного 

произношения. Слушая, учащиеся обучаются воспринимать информацию 

либо полностью, либо частично, либо в целом. 

Во время аудирования учащиеся используют опорные тексты и 

языковую догадку. 

В учебнике прослеживается целенаправленное обучение восприятию 

речи на слух. Учащимся предлагаются различного рода тексты: диалоги, 

интервью, монологи, радиопередачи. 

Помимо вышеперечисленных умений, УМК содержит задания, 

направленные на развитие умений отделять главную информацию от 

второстепенной, выявлять наиболее значимые факты, определять своѐ 

отношение к информации, а также извлекать из аудиотекста интересующую 

информацию.



Чтение

В учебнике «Туризм» на основе текстов различных стилей (газетные 

статьи, документы, рекламные буклеты, информация с интернет-сайтов и т. 

п.) ведѐтся дальнейшее развитие умений во всех видах чтения аутентичных 

текстов: ознакомительное чтение, изучающее, поисковое/просмотровое. В 

каждом уроке представлен ситуативно-обусловленный диалог, с помощью 

которого учащиеся знакомятся с узуальным употреблением нового 

лексического материала. 

Тексты построены таким образом, чтобы учащиеся могли прочитать их 

самостоятельно и извлечь необходимую информацию. В них включено 

небольшое количество новых слов, которые объясняются учителем и 

расширяют словарный запас учащихся. Кроме того, развивается языковая 

догадка. Учащиеся также демонстрируют умение пользоваться одноязычным 

(толковым) словарѐм. 

Письмо

Каждый урок  учебника развивает и совершенствует умения в 

письменной речи. Учащимся предлагаются заполнить формуляры, анкеты, 

написать письма и т. п. Осуществляется такое целенаправленное обучение 

письму во взаимосвязи с остальными видами речевой деятельности –

говорением, аудированием и чтением. В конце урока учащиеся в группе или 

в режиме парной работы выполняют письменное задание и заканчивают его 

дома.

Приблизительные темы проектов для резервных уроков

В связи с тем, что материал учебника «Туризм» рассчитан на 75 часов 

(полтора года обучения), данная программа предусматривает 4 резервных 

урока в 10 классе и 2 резервных урока в 11 классе. Такие уроки можно 

посвятить защите проектов, которые учащиеся должны выполнить по мере 

прохождения курса. Всего предполагается выполнить 2 проекта в 10 классе и 

1 проект в 11 классе каждым из учащихся.



Уроки защиты проектов желательно проводить в конце 

четверти/триместра. В связи с новыми требованиями ФГОС среднего 

(полного) общего образования по использованию компьютерных средств 

обучения в образовательном процессе, проекты учащихся, по возможности,

должны быть представлены в виде презентаций и показаны классу/группе на 

демонстрационном экране.

Выступление каждого учащегося не должно превышать 5 минут при 

количестве учащихся более 10 человек в группе/классе. 

Ниже предлагается список приблизительных тем проектов, которые

можно предложить учащимся в случае затруднений с выбором тем.

10 класс. Book 1&2

1. Different types of travelling

2. Call-centres and hotlines: the importance for business

3. Types of restaurants

4. The restaurant of my dream

5. Types of lodging

6. The best hotels in the world

7. Airports: purposes and aims

8. The biggest airports in the world

9. Safety rules at an airport

10. Cruises: a luxurious type of travelling

11. The best cruise liners in the world

12. Active holiday and beach holiday: advantages and disadvantages

13. Money matters on holiday

14. Dangers during holiday

15. How to behave abroad: cultural differences

16. Package tours: advantages and disadvantages

17. Getting around on holiday

18. Travelling by plane: advantages and disadvantages

19. Shopping abroad: sales and bargains



20. Shopping tours

21. Emergencies on holiday

11 класс. Book 3

1. Means of communication

2. Taking reservations

3. Types of customers

4. Tours: types, problems

5. Rules and policies on a tour

6. A tour of my dream

7. Looking for a job

8. Curriculum vitae: aims and contents

9. My own tour agency

Ниже предлагается тематическое планирование с определением основных

видов деятельности учащихся.
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но

го
;


за

по
лн

яю
т 

ан
ке

ту
 с

 и
нф

ор
ма

ци
и 

о 
ба

нк
ов

ск
их

 у
сл

уг
ах

 а
эр

оп
ор

та
 с

ог
ла

сн
о

по
лу

че
нн

ой
 и

нф
ор

ма
ци

и 
от

 с
во

ег
о 

со
бе

се
дн

ик
а.

1
2
 

A
t 

th
e 

cu
rr

en
cy

 

ex
ch

an
g
e 

o
ff

ic
e;

 

U
n

it
 1

2
, 
p
p

. 
2
6

–2
7

У
ча

щ
ие

ся
:


об

су
ж

да
ю

т 
об

щ
ие

 в
оп

ро
сы

 о
 т

ип
ах

 д
ен

еж
ны

х 
ср

ед
ст

в 
и 

об
ме

не
 в

ал
ю

ты
;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 с

 п
ла

ка
та

 о
бм

ен
но

го
 п

ун
кт

а;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 с

от
ру

дн
ик

ом
 о

бм
ен

но
го

 п
ун

кт
а 

и 
кл

ие
нт

ом
 и

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

ан
ке

ту
 с

ог
ла

сн
о 

по
лу

че
нн

ой
 и

нф
ор

ма
ци

и 
от

 с
во

ег
о 

со
бе

се
дн

ик
а.



1
3
 

H
o

w
 m

u
ch

 d
o

es
 i

t 

co
st

?;
 U

n
it

 1
3

, 
p

p
. 

2
8
–2

9

У
ча

щ
ие

ся
:


об

су
ж

да
ю

т 
об

щ
ие

 в
оп

ро
сы

 о
 т

ом
, ч

то
 о

бы
чн

о 
по

ку
па

ю
т 

ту
ри

ст
ы

 н
а 

от
ды

хе
;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з к
уп

он
а 

су
ве

ни
рн

ог
о 

ма
га

зи
на

;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 п

ок
уп

ат
ел

ем
 и

 п
ро

да
вц

ом
 с

ув
ен

ир
но

го
 м

аг
аз

ин
а 

и

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

сп
ис

ок
 п

ок
уп

ок
 с

ог
ла

сн
о 

по
лу

че
нн

ой
 и

нф
ор

ма
ци

и 
от

 с
во

ег
о

со
бе

се
дн

ик
а.

1
4
 

G
iv

in
g

 w
ar

n
in

g
s 

ab
o

u
t 

cr
im

e;
 U

n
it

 

1
4

, 
p

p
. 
3

0
–3

1

У
ча

щ
ие

ся
:


об

су
ж

да
ю

т 
об

щ
ие

 в
оп

ро
сы

 о
 т

ом
, с

 к
ак

им
и 

пр
ес

ту
пл

ен
ия

ми
 м

ог
ут

 с
то

лк
ну

ть
ся

ту
ри

ст
ы

 н
а 

от
ды

хе
 и

 к
ак

 и
х 

мо
ж

но
 п

ре
до

тв
ра

ти
ть

;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з п
ла

ка
та

, р
аз

ме
щ

ен
но

го
 в

 л
об

би
 о

те
ля

;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 с

лу
ж

ащ
им

 о
те

ля
 и

 к
ли

ен
то

м 
и 

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

ин
ст

ру
кц

ию
 п

о 
по

ль
зо

ва
ни

ю
 с

ей
фо

м/
се

йф
ов

ой
 я

че
йк

ой
 с

ог
ла

сн
о

по
лу

че
нн

ой
 и

нф
ор

ма
ци

и 
от

 с
во

ег
о 

со
бе

се
дн

ик
а.



1
5
 

A
v

o
id

in
g

 i
ll

n
es

s 

ab
ro

ad
; 

U
n
it

 1
5

, 
p
p

. 

3
2
–3

3

У
ча

щ
ие

ся
:


об

су
ж

да
ю

т 
об

щ
ие

 в
оп

ро
сы

 о
 т

ом
, с

 к
ак

им
и 

за
бо

ле
ва

ни
ям

и 
мо

гу
т 

ст
ол

кн
ут

ьс
я

ту
ри

ст
ы

 н
а 

от
ды

хе
 и

 к
ак

 и
х 

мо
ж

но
 п

ре
до

тв
ра

ти
ть

;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з с
та

ть
и,

 в
 к

от
ор

ой
 о

пи
сы

ва
ю

тс
я 

сп
ос

об
ы

пр
ед

от
вр

ащ
ен

ия
 за

бо
ле

ва
ни

й 
на

 о
тд

ы
хе

;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 т

ур
аг

ен
то

м 
и 

кл
ие

нт
ом

 и
 в

ы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

ин
фо

рм
ац

ио
нн

ы
й 

ли
ст

 о
 с

тр
ах

ов
ке

 с
ог

ла
сн

о 
по

лу
че

нн
ой

ин
фо

рм
ац

ии
 о

т 
св

ое
го

 с
об

ес
ед

ни
ка

.

1
6
 

У
ро

к 
за

щ
ит

ы
 

пр
ое

кт
ов


П

ро
во

дя
т 

пр
ез

ен
та

ци
ю

 п
ро

ек
та

 п
о 

вы
бр

ан
но

й 
те

ме
;

1
7
 

У
ро

к 
за

щ
ит

ы
 

пр
ое

кт
ов


П

ро
во

дя
т 

пр
ез

ен
та

ци
ю

 п
ро

ек
та

 п
о 

вы
бр

ан
но

й 
те

ме
;

1
8
 

B
o
o

k
 2

. 

C
u

lt
u

ra
l 

d
if

fe
re

n
ce

s;
 

U
n

it
 1

, 
p
p

. 
4
–5

У
ча

щ
ие

ся
:


об

су
ж

да
ю

т 
об

щ
ие

 в
оп

ро
сы

 о
 т

ом
, к

ул
ьт

ур
у 

ка
ки

х 
ст

ра
н 

он
и 

хо
те

ли
 б

ы
 и

зу
чи

ть

и 
о 

то
м,

 к
ак

 к
ул

ьт
ур

ны
е 

ра
зл

ич
ия

 м
ог

ут
 с

оз
да

ть
 п

ро
бл

ем
ы

 н
а 

от
ды

хе
;




чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з у
че

бн
ог

о 
по

со
би

я 
дл

я 
со

тр
уд

ни
ко

в 
от

ел
я;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 м

ен
ед

ж
ер

ом
 о

те
ля

 и
 к

ли
ен

то
м 

и 
вы

по
лн

яю
т 

за
да

ни
я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

ан
ке

ту
-о

тз
ы

в 
об

 о
те

ле
.

1
9
 

T
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v
el

 p
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k
ag

es
; 

U
n

it
 2

, 
p
p

. 
6
–7

У
ча

щ
ие

ся
:


об

су
ж

да
ю

т 
об

щ
ие

 в
оп

ро
сы

 о
 т

ом
, к

 у
сл

уг
ам

 к
ог

о 
он

и 
пр

иб
ег

аю
т,

 к
ог

да

пу
те

ш
ес

тв
ую

т 
за

 г
ра

ни
цу

 и
 о

 т
ом

, ч
то

 в
кл

ю
ча

ет
 в

 с
еб

я 
ту

рп
ак

ет
;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з б
ро

ш
ю

ры
 о

 т
ур

па
ке

та
х;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 т

ур
аг

ен
то

м 
и 

кл
ие

нт
ом

 и
 в

ы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 о

 т
ур

ис
ти

че
ск

ом
 п

ак
ет

е,
 к

от
ор

ы
й 

ж
ел

ае
т 

пр
ио

бр
ес

ти

кл
ие

нт
 с

ог
ла

сн
о 

по
лу

че
нн

ой
 и

нф
ор

ма
ци

и 
от

 с
во

ег
о 

со
бе

се
дн

ик
а.

2
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G
iv

in
g
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ir

ec
ti

o
n
s;

 

U
n
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p
p
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8
–9

У
ча

щ
ие

ся
:


об

су
ж

да
ю

т 
об

щ
ие

 в
оп

ро
сы

 о
 т

ом
, к

ак
 н

е 
по

те
ря

ть
ся

 в
 н

ез
на

ко
мо

м 
го

ро
де

 и
 к

ак

об
ы

чн
о 

уз
на

ть
 д

ор
ог

у 
до

 н
уж

но
го

 м
ес

та
;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з б
ро

ш
ю

ры
 т

ур
оп

ер
ат

ор
а;




вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
те

ле
фо

нн
ы

й 
ра

зг
ов

ор
 м

еж
ду

 с
от

ру
дн

ик
ом

 т
ур

ис
ти

че
ск

ой
 к

ом
па

ни
и 

и

кл
ие

нт
ом

 и
 в

ы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


да

ю
т 

пи
сь

ме
нн

ы
е 

ук
аз

ан
ия

 о
 т

ом
, к

ак
 н

ай
ти

 д
ор

ог
у 

до
 м

ес
та

 н
аз

на
че

ни
я 

дл
я

св
ое

го
 с

об
ес

ед
ни

ка
.

2
1
 

G
et

ti
n
g

 t
o

 a
n

d
 f

ro
m

 

th
e 

ai
rp

o
rt

; 
U

n
it

 4
, 

p
p

. 
1

0
–1

1

У
ча

щ
ие

ся
:


об

су
ж

да
ю

т 
об

щ
ие

 в
оп

ро
сы

 о
 т

ом
, к

ак
 м

ож
но

 д
об

ра
ть

ся
 д

о 
аэ

ро
по

рт
а;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з б
ро

ш
ю

ры
 о

те
ля

 о
 н

аз
ем

но
м 

тр
ан

сп
ор

те
;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 к

ли
ен

то
м 

от
ел

я 
и 

ра
бо

тн
ик

ом
 с

то
йк

и 
ре

ги
ст

ра
ци

и 
и

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

ан
ке

ту
 с

 и
нф

ор
ма

ци
ей

 о
 п

ри
лѐ

те
.

2
2
 

T
al

k
in

g
 a

b
o
u
t 

th
e 

w
ea

th
er

; 
U

n
it

 5
, 
p

p
. 

1
2
–1

3

У
ча

щ
ие

ся
:


оп

ис
ы

ва
ю

т 
по

го
ду

 с
ег

од
ня

 и
 р

ас
ск

аз
ы

ва
ю

т 
о 

то
м,

 к
ак

ая
 п

ог
од

а 
им

 б
ол

ьш
е 

вс
ег

о

нр
ав

ит
ся

;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з г
аз

ет
но

й 
ст

ат
ьи

 р
уб

ри
ки

 «
П

ог
од

а»
;




вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 с

лу
ж

ащ
им

 о
те

ля
 и

 к
ли

ен
то

м 
и 

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

ин
фо

рм
ац

ио
нн

ы
й 

ли
ст

 с
 п

ро
гн

оз
ом

 п
ог

од
ы

.

2
3
 

In
te

rn
at

io
n

al
 t

ra
v
el

; 

U
n

it
 6

, 
p
p

. 
1
4
–1

5

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
ст

ра
на

х,
 гд

е 
он

и 
по

бы
ва

ли
, и

 о
 д

ок
ум

ен
та

х,
 к

от
ор

ы
е

не
об

хо
ди

мы
 д

ля
 п

ут
еш

ес
тв

ия
 за

 г
ра

ни
цу

;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з т
ур

ис
ти

че
ск

ой
 б

ро
ш

ю
ры

 и
 в

ы
по

лн
яю

т

за
да

ни
я;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 б

ил
ет

ны
м 

ка
сс

ир
ом

 и
 п

ас
са

ж
ир

ом
 и

 в
ы

по
лн

яю
т

за
да

ни
я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


со

ст
ав

ля
ю

т 
сп

ис
ок

 д
ок

ум
ен

то
в,

 н
ео

бх
од

им
ы

х 
дл

я 
вы

ез
да

 за
 г

ра
ни

цу
.

2
4
 

A
ir

p
o

rt
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u

ri
ty

; 

U
n

it
 7

, 
p
p

. 
1
6
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7

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
пр

ав
ил

ах
 б

ез
оп

ас
но

ст
и 

в 
аэ

ро
по

рт
у;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 с

 п
ла

ка
та

 о
 п

ра
ви

ла
х 

бе
зо

па
сн

ос
ти

 и

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;




вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 с

от
ру

дн
ик

ом
 с

лу
ж

бы
 б

ез
оп

ас
но

ст
и 

аэ
ро

по
рт

а 
и

па
сс

аж
ир

ом
 и

 в
ы

по
лн

яю
т 

за
да

ни
я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

от
че

т 
о 

пр
ои

сш
ес

тв
ии

 в
 а

эр
оп

ор
ту

 о
т 

ли
ца

 с
от

ру
дн

ик
а 

сл
уж

бы

бе
зо

па
сн

ос
ти

.

2
5
 

A
ir

p
la

n
e 

p
ro

ce
d

u
re

s;
 U

n
it

 8
, 

p
p

. 
1

8
–1

9

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
за

ня
ти

ях
 в

о 
вр

ем
я 

по
лѐ

та
 и

 о
 т

ом
, ч

то
 в

хо
ди

т 
в 

об
яз

ан
но

ст
и

бо
рт

пр
ов

од
ни

ко
в;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з б
ро

ш
ю

ры
 о

б 
ав

иа
ко

мп
ан

ии
 и

 в
ы

по
лн

яю
т

за
да

ни
я;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
об

ъя
вл

ен
ие

 б
ор

тп
ро

во
дн

ик
а 

и 
вы

по
лн

яю
т 

за
да

ни
я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
 о

бъ
яв

ле
ни

я;


со

ст
ав

ля
ю

т 
со

бс
тв

ен
но

е 
об

ъя
вл

ен
ие

 о
т 

ли
ца

 б
ор

тп
ро

во
дн

ик
а.

2
6
 

T
ra

v
el

 d
el

ay
s;

 U
n
it

 

9
, 
p
p

. 
2
0

–2
1

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
за

де
рж

ке
 р

ей
са

 н
а 

ос
но

ве
 л

ич
но

го
 о

пы
та

;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з с
та

ть
и 

о 
за

де
рж

ка
х 

ре
йс

ов
 и

 в
ы

по
лн

яю
т



за
да

ни
я;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 с

от
ру

дн
ик

ом
 а

эр
оп

ор
та

 и
 п

ас
са

ж
ир

ом
 и

 в
ы

по
лн

яю
т

за
да

ни
я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


со

ст
ав

ля
ю

т 
со

бс
тв

ен
но

е 
об

ъя
вл

ен
ие

 о
 за

де
рж

ке
 р

ей
са

.

2
7
 

W
he

re
’s

 m
y 

b
ag

g
ag

e?
; 

U
n
it

 1
0

, 

p
p

. 
2

2
–2

3

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
то

м,
 ч

то
 о

бы
чн

о 
па

сс
аж

ир
ы

 п
ер

ев
оз

ят
 в

 б
аг

аж
е 

и 
о 

то
м,

 ч
то

 б
ы

он
и 

де
ла

ли
, е

сл
и 

их
 б

аг
аж

 б
ы

л 
ут

ер
ян

;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 с

 п
ла

ка
та

 о
 п

от
ер

е 
ба

га
ж

а 
и 

вы
по

лн
яю

т

за
да

ни
я;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 с

от
ру

дн
ик

ом
 а

ви
ак

ом
па

ни
и 

и 
па

сс
аж

ир
ом

 и
 в

ы
по

лн
яю

т

за
да

ни
я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

за
яв

ле
ни

е 
о 

по
те

ре
 б

аг
аж

а.

2
8
 

E
x

p
la

in
in

g
 t

h
e 

b
il

l;
 

U
n

it
 1

1
, 
p
p

. 
2
4

–2
5

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
то

м,
 к

то
 о

бы
чн

о 
оп

ла
чи

ва
ет

 с
чѐ

т,
 к

ог
да

 о
ни

 п
ос

ещ
аю

т



ка
фе

/р
ес

то
ра

ны
 с

 д
ру

зь
ям

и,
 и

 ч
то

 о
бы

чн
о 

ук
аз

ы
ва

ет
ся

 в
 с

чѐ
те

;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з с
чѐ

та
, в

ы
ст

ав
ле

нн
ог

о 
ту

ри
ст

у 
ту

рк
ом

па
ни

ей
,

и 
вы

по
лн

яю
т 

за
да

ни
я;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 т

ур
аг

ен
то

м 
и 

кл
ие

нт
ом

 и
 в

ы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

сч
ѐт

 н
а 

ос
но

ве
 и

нф
ор

ма
ци

и,
 п

ол
уч

ен
но

й 
от

 с
об

ес
ед

ни
ка

.

2
9
 

N
eg

o
ti

at
in

g
 p

ri
ce

s;
 

U
n

it
 1

2
, 
p
p

. 
2
6

–2
7

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
то

м,
 к

ак
ие

 п
ок

уп
ки

 о
ни

 о
бы

чн
о 

де
ла

ю
т,

 к
ог

да
 п

ут
еш

ес
тв

ую
т,

 и

ка
ки

е 
то

ва
ры

 м
ож

но
 н

ай
ти

 н
а 

ме
ст

ны
х 

ры
нк

ах
;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

со
ве

ты
 о

 т
ом

, к
ак

 с
де

ла
ть

 в
ы

го
дн

ы
е 

по
ку

пк
и,

 и
 в

ы
по

лн
яю

т

за
да

ни
я;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 в

ла
де

ль
це

м 
ма

га
зи

на
 и

 к
ли

ен
то

м 
и 

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


пи

ш
ут

 с
та

ть
ю

 д
ля

 п
ут

еш
ес

тв
ен

ни
ко

в 
о 

то
м,

 к
ак

 в
ы

го
дн

о 
по

ку
па

ть
 т

ов
ар

ы
 н

а

от
ды

хе
.

3
0
 

L
o

ca
ti

n
g

 h
el

p
; 

U
n
it

 
У

ча
щ

ие
ся

:



1
3

, 
p

p
. 
2

8
–2

9


ра
сс

ка
зы

ва
ю

т 
о 

то
м,

 к
ак

ие
 н

еп
ри

ят
но

ст
и 

мо
гу

т 
пр

ои
зо

йт
и 

с 
ту

ри
ст

ам
и 

на

от
ды

хе
 и

 к
уд

а 
об

ра
ти

ть
ся

 за
 п

ом
ощ

ью
;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з л
ис

то
вк

и 
и 

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 с

лу
ж

ащ
им

 о
те

ля
 и

 к
ли

ен
то

м 
и 

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


пи

ш
ут

 с
ов

ет
ы

 д
ля

 т
ур

ис
то

в,
 с

 к
от

ор
ы

ми
 с

лу
чи

ли
сь

 н
еп

ри
ят

но
ст

и.

3
1
 

E
m

er
g

en
cy

!;
 U

n
it

 

1
4

, 
p

p
. 
3

0
–3

1

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
чр

ез
вы

ча
йн

ы
х 

си
ту

ац
ия

х,
 к

от
ор

ы
е 

мо
гу

т 
во

зн
ик

ну
ть

 н
а 

бо
рт

у

са
мо

лѐ
та

 и
 о

 т
ом

, к
то

 в
 э

ти
х 

сл
уч

ая
х 

мо
ж

ет
 о

ка
за

ть
 п

ом
ощ

ь;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

ин
фо

рм
ац

ию
 и

з б
ро

ш
ю

ры
 с

ам
ол

ѐт
а 

и 
вы

по
лн

яю
т 

за
да

ни
я;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 п

ас
са

ж
ир

ом
 и

 б
ор

тп
ро

во
дн

ик
ом

 и
 в

ы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

ин
ст

ру
кц

ию
 п

о 
бе

зо
па

сн
ос

ти
 н

а 
бо

рт
у 

са
мо

лѐ
та

.

3
2
 

T
al

k
in

g
 a

b
o
u
t 

sy
m

p
to

m
s;

 U
n

it
 1

5
, 

p
p

. 
3

2
–3

3

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
то

м,
 б

ол
ел

и 
ли

 о
ни

 к
ог

да
-н

иб
уд

ь 
на

 о
тд

ы
хе

 и
 о

 с
им

пт
ом

ах
;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

со
ве

ты
 д

ля
 п

ут
еш

ес
тв

ен
ни

ко
в 

и 
вы

по
лн

яю
т 

за
да

ни
я;




вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 р

аб
от

ни
ко

м 
ка

ра
нт

ин
но

го
 п

ун
кт

а 
и 

па
сс

аж
ир

ом
 в

аэ
ро

по
рт

у 
и 

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


за

по
лн

яю
т 

ка
рт

оч
ку

 м
ед

иц
ин

ск
ог

о 
ос

мо
тр

а.

3
3
 

У
ро

к 
за

щ
ит

ы
 

пр
ое

кт
ов


П

ро
во

дя
т 

пр
ез

ен
та

ци
ю

 п
ро

ек
та

 п
о 

вы
бр

ан
но

й 
те

ме
;

3
4
 

У
ро

к 
за

щ
ит

ы
 

пр
ое

кт
ов


П

ро
во

дя
т 

пр
ез

ен
та

ци
ю

 п
ро

ек
та

 п
о 

вы
бр

ан
но

й 
те

ме
;



Т
Е

М
А

Т
И

Ч
Е

С
К

О
Е 

П
Л

А
Н

И
РО

В
А

Н
И

Е
. 1

1 
К

Л
А

С
С

Н
ом

ер
 

ур
ок

а

Т
ем

а
В

ид
ы

 д
ея

те
ль

но
ст

и

1
-2

 
B

o
o

k
 3

. 

C
o

m
m

u
n

ic
at

in
g

 b
y
 

em
ai

l;
 U

n
it

 1
, 
p

p
. 
4

–

5
 

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
сп

ос
об

ах
 о

бщ
ен

ия
 м

еж
ду

 л
ю

дь
ми

;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

эл
ек

тр
он

но
е 

пи
сь

мо
 о

т 
со

тр
уд

ни
ка

 с
лу

ж
бы

 б
ро

ни
ро

ва
ни

я

кл
ие

нт
у 

и 
вы

по
лн

яю
т 

за
да

ни
я;


вы

по
лн

яю
т 

тр
ен

ир
ов

оч
ны

е 
уп

ра
ж

не
ни

я 
с 

но
во

й 
ле

кс
ик

ой
;


сл

уш
аю

т 
ди

ал
ог

 м
еж

ду
 с

от
ру

дн
ик

ом
 с

лу
ж

бы
 б

ро
ни

ро
ва

ни
я 

и 
ту

ра
ге

нт
ом

 и

вы
по

лн
яю

т 
за

да
ни

я;


ра

зы
гр

ы
ва

ю
т 

со
бс

тв
ен

ны
й 

ди
ал

ог
 н

а 
ос

но
ве

 п
ро

сл
уш

ан
но

го
;


пи

ш
ут

 э
ле

кт
ро

нн
ое

 п
ис

ьм
о 

со
тр

уд
ни

ку
 с

лу
ж

бы
 б

ро
ни

ро
ва

ни
я 

от
 л

иц
а

ту
ра

ге
нт

а.

3-
4 

T
ak

in
g

 a
 m

es
sa

g
e;

 

U
n

it
 2

, 
p
p

. 
6
–7

У
ча

щ
ие

ся
:


ра

сс
ка

зы
ва

ю
т 

о 
то

м,
 к

ак
 м

ож
но

 о
ст

ав
ит

ь 
со

об
щ

ен
ие

 д
ля

 д
ру

го
го

 ч
ел

ов
ек

а,
 и

 о

то
м,

 за
че

м 
лю

ди
 о

ст
ав

ля
ю

т 
со

об
щ

ен
ия

;


чи

та
ю

т 
и 

сл
уш

аю
т 

от
ры

во
к 

из
 у

че
бн

ог
о 

по
со

би
я 

дл
я 

ту
ра

ге
нт

ов
 и

 в
ы

по
лн

яю
т



задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между секретарѐм и клиентом и выполняют задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 заполняют форму сообщения.

5-6 Taking reservations; 

Unit 3, pp. 8–9

Учащиеся:

 рассказывают о том, как можно забронировать авиабилеты, и о своѐм любимом

месте в самолѐте;

 читают и слушают отрывок из учебного пособия для сотрудников авиакомпании

и выполняют задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между билетным кассиром и клиентом и выполняют задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 пишут инструкцию по бронированию авиабилетов по телефону.

7-8 Changing a 

reservation; Unit 4, 

pp. 10–11

Учащиеся:

 рассказывают о том, почему иногда люди изменяют условия бронирования

авиабилетов, и что нужно сделать, если нужно отменить бронирование;

 читают и слушают отрывок из правил авиакомпании и выполняют задания;



 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между клиентом и билетным кассиром и выполняют задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 пишут письмо клиенту, объясняя правила  сдачи/отмены бронирования

авиабилетов.

9-10 Problems with 

reservations; Unit 5, 

pp. 12–13

Учащиеся:

 рассказывают о том, какие ошибки допускают авиакомпании, и что обычно

следует делать клиентам в этом случае;

 читают и слушают отрывок из статьи об ошибках авиакомпаний и выполняют

задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между сотрудником авиакомпании и клиентом и выполняют

задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 пишут отчѐт о проблеме, возникшей у клиента.

11-12 Difficult customers; 

Unit 6, pp. 14–15

Учащиеся:

 рассказывают о том, почему клиенты начинают скандалить, и что следует

делать в таких случаях;



 читают и слушают памятку о правилах поведения со скандальными клиентами и

выполняют задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между служащим аэропорта и пассажиром и выполняют

задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 пишут эссе о сложном/конфликтном клиенте.

13-14 Farewell; Unit 7, pp. 

16–17

Учащиеся:

 рассказывают о том, как обычно прощаются с друзьями/родственниками;

 читают и слушают отрывок из статьи из туристического журнала и выполняют

задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между служащим отеля и клиентом и выполняют задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 пишут эссе о различных способах прощания.

15-16 Methods of 

transportation; Unit 

8, pp. 18–19

Учащиеся:

 рассказывают о том, какие виды транспорта существуют в крупных городах, и

как это зависит от региональных отличий;



 читают и слушают отрывок из брошюры для туристов и выполняют задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между отдыхающим и сотрудником бюро информации и

выполняют задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 пишут эссе о способах передвижения в родном городе.

17-18 Local attractions; 

Unit 9, pp. 20–21

Учащиеся:

 рассказывают о том, чем люди обычно занимаются на отдыхе, и какие

развлечения предлагаются в родном городе учащихся;

 читают и слушают информацию из путеводителя об острове Key West  и

выполняют задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между сотрудником туроператора и клиентом и выполняют

задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 пишут открытку другу/подруге.

19-20 On a tour; Unit 10, 

pp. 22–23

Учащиеся:

 обсуждают популярные места отдыха, рассказывают о том, какие из них они



хотели бы посетить; 

 читают и слушают информацию из туристической брошюры и выполняют

задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между гидом и туристом и выполняют задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 кратко описывают какое-либо место отдыха.

21-22 Discussing rules and 

policies on a tour; 

Unit 11, pp. 24–25

Учащиеся:

 обсуждают вещи, которые обычно берут с собой на отдых, рассказывают о

правилах безопасности во время тура/экскурсии;

 читают и слушают информацию из рекламной листовки об экскурсии и

выполняют задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между гидом и туристом и выполняют задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 описывают тур/экскурсию.

23-24 Release forms; Unit 

12, pp. 26–27

Учащиеся:

 рассказывают о том, как готовятся к туру/экскурсии, обсуждают правила



безопасности во время тура/экскурсии; 

 читают и слушают информацию из заявления о предоставлении услуг и

выполняют задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между клиентом и сотрудником турфирмы и выполняют

задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 пишут эссе о заявлениях о предоставлении услуг.

25-26 Job advertisements; 

Unit 13, pp. 28–29

Учащиеся:

 обсуждают работу в туристической области и о том, чем они хотели бы

заниматься;

 читают и слушают объявления о вакансии в авиакомпании и выполняют

задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между соискателем и сотрудником авиакомпании и выполняют

задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 составляют объявление об открытой вакансии.



27-28 Preparing your 

curriculum vitae; 

Unit 14, pp. 30–31

Учащиеся:

 обсуждают, зачем нужны резюме, и какую информацию они обычно содержат;

 читают и слушают резюме и выполняют задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между сотрудником авиакомпании и соискателем и выполняют

задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 составляют собственное резюме.

29-30 Getting a job; Unit 

15, pp. 32–33

Учащиеся:

 обсуждают первые шаги для поиска работы и рассказывают о том, какую работу

в туристической области они хотели бы найти;

 читают и слушают отрывок из статьи для молодых специалистов и выполняют

задания;

 выполняют тренировочные упражнения с новой лексикой;

 слушают диалог между сотрудником компании и соискателем и выполняют

задания;

 разыгрывают собственный диалог на основе прослушанного;

 пишут краткую информацию о себе для предстоящего интервью.



31-32 Урок защиты 

проектов

 Проводят презентацию проекта по выбранной теме;

33-34 Урок защиты 

проектов

 Проводят презентацию проекта по выбранной теме;



УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ 

ОБЕСПЕЧЕНИЕ КУРСА «РАЗГОВОРНЫЙ АНГЛИЙСКИЙ»

Курс внеурочной деятельности «Разговорный английский» предполагает 

использование следующего учебно-методического обеспечения:

 Учебник «Туризм» (Virginia Evans, Jenny Dooley, Veronica Garza.

Tourism. “Express Publishing”, 2011)

 Аудиоприложение к учебнику (Virginia Evans, Jenny Dooley, Veronica

Garza. Tourism. Audio CDs. UK version. “Express Publishing”, 2011)

 Любые туристические брошюры, буклеты, листовки, т. п. для

обсуждения в классе;

 Любые ненужные билеты (в т. ч. электронные), посадочные талоны,

автобусные билеты, билеты на поезд, на проезд в метро из различных

стран, т. п. для обсуждения в классе.

При проведении занятий по курсу «Туризм» требуется следующее 

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ

1. Федеральный государственный образовательный стандарт среднего

(полного) общего образования (http://standart.edu.ru);

2. Примерные программы среднего (полного) общего образования.

Английский язык (www.ed.gov.ru);

3. В. Эванс, Д. Дули, В. Гарза. «Туризм». «Экспресс Паблишинг», 2011 г.

(Virginia Evans, Jenny Dooley, Veronica Garza. Tourism. “Express

Publishing”, 2011).

http://standart.edu.ru/
http://www.ed.gov.ru/
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Рецензия 
на программу внеурочной деятельности 

«Путешествие по Великобритании» 

Бахтиной Людмилы Григорьевны, учителя английского языка
МБОУООШ№ 9 

ст. Петровской МО Славянский район 

Рецензируемая программа внеурочной деятельности «Путешествие по 
Великобритании» разработана для учащихся 5-х классов в соответствии 
с ФГОС ООО, рассчитана на 34 часа в год. 

Программа ориентирована на развитие личности учащегося: расширяет 
лингвистический кругозор детей, ученик получает сведения в игровой форме 
о другой стране и её жителях, учится наблюдать и сравнивать речевые 
обороты родного и иностранного языка, обыгрывать их в разных ситуациях. 

Основной и главной формой занятия является ролевая игра. Игра 

помогает максимально использовать благоприятные возможности этого 

возраста для овладения иностранным языком. В игре формируется речевое 

поведение детей, а также развивается память и мышление детей, 

воспитывается культура общения. 

Игры и различные коммуникативные ситуации помогают формировать 

личностные качества детей: интересы, волю, ценностные ориентации, 

эмоциональную и мотивационную сферы. Содержание данной программы 

позволяет знакомить детей с культурой стран изучаемого языка; приобщать 

школьников к новому для них лингвокультурному миру; развивать 

мотивацию к дальнейшему овладению английским языком и культурой; 

формировать у детей готовность к общению на иностранном языке; 

развивать технику речи, артикуляцию, интонации; кроме того, способствует 

осознанию ими иностранного языка как инструмента познания мира и 

средства общения. 

Ведущей формой организации занятий является групповая работа. Во 

время занятий осуществляется индивидуальный и дифференцированный 

подход к детям. Теоретическую часть занятий педагог планирует с учётом 

возрастных, психологических и индивидуальных особенностей 

обучающихся. Программа предусматривает проведение занятий, 

интегрирующих в себе различные формы и приемы игрового обучения, 

проектной, литературно-художественной, изобразительной, физической и 

других видов деятельности. 
С целью достижения качественных результатов учебный процесс 

оснащен современными техническими 

изобразительной наглядности, игровыми 

средствами, средствами 
реквизитами. С помощью 

мультимедийных возможностей занятие визуализируется, вызывая 

положительные эмоции у учащихся и создавая условия для успешной 

деятельности каждого ребенка . 
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Методическое обеспечение программы достаточно полно представляет 
педагогические, психологические и организационные условия, необходимые 
для получения развивающего результата. 

Структура программы внеурочной деятельности соответствует 
поставленным целям и задачам: работа состоит из пояснительной записки, 
планируемых результатов освоения обучающимися программы внеурочной 
деятельности, тематического плана, содержания программы, методического 
обеспечения, списка литературы, включая и Интернет-ресурсы, календарно
тематического планирования. 

Актуальность разработки и создания данной программы обусловлена 
тем, что она позволяет устранить противоречия между требованиями 
программы и потребностями обучающихся в дополнительном языковом 
материале и применении полученных знаний на практике. 

На основании вышеизложенного полагаем, что программа учителя
английского языка Бахтиной Л.Г. имеет практическую значимость для 
обучающихся и, учитывая методическую ценность материалов, данная 
программа может быть использована в общеобразовательных школах. 

Рецензент: 
канд.филол.наук,доцент 
кафедры русской и зарубежной филологии 
филиала «Кубанского государственного 
университета в г. Славянске-на-Кубани 
Дата 1 3. 04.2023 г. 
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Сайт дополните.1ьных образовательных ресурсов УМК «Английский в 
фoкyce»I1ttp://www.pro�"··ru/umk/spotligl1t. 
Сведенпя об использ) емых ,:ж11,1.щкп1ческих материадах 
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